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Введение.

Когда  все  хлопоты, переживания  и  страдания, связанные с появлением на свет ребёнка, позади, перед родителями встаёт  вопрос, какое имя  дать  младенцу.


Ведь имя-это  первый подарок, если не  считать  самой  жизни, который они  преподносят  своему ребёнку, и  подарок  этот - на  всю  жизнь.          


 Существовавшие  в прошлом  святцы  облегчали и упрощали задачу, но  они  отжили свой век. У нас появилась свобода  выбора.

Красивых имён в мире много, как и красивых одежд. Но мы выбираем себе, то платье, которое будем носить с удовольствием, которое подойдёт к нашей внешности, советуемся, примеряя его. Так и имя-оно не может быть случайным.

Актуальность.
Работа актуальна тем, что  позволяет   исследовать побудительные причины выбора имени  в культурной традиции жителей города Калачинска. Что в свою очередь раскрывает  особенности   населения города Калачинска.
Цель: исследовать побудительные причины  распространения  имён жителей города Калачинска  разных возрастных категорий.
Задачи:

1. Изучить и анализировать информационные источники  по теме исследования.
2. Разработать   и провести  анкетирование  трёх возрастных  групп жителей  г. Калачинска.

3. Познакомиться со значением наиболее популярных имён  через знакомство со словарями.

4. Выработать рекомендации  по выбору имени ребёнку.

Гипотеза:  
Если человек выбирает  имя ребёнку, то он руководствуется:

· Культурной популярностью имени;
· Следованием моде;

· Значением имени;

· Традициями семьи  по выбору имени;

· Вероисповедованием;

· Научными, инновационными  изменениями  в обществе;

· Другими причинами

Объект исследования:   имена людей как часть истории народа   
Предмет исследования:  мотивация выбора   имени
Методы исследования: наблюдение, обобщение, анализ литературы,  анкетирование.
Глава 1. Имена людей как часть истории народа.

1.1 Два имени на Руси.

Имена людей – часть истории народа. Учёные установили, что в именах  отражаются быт, верования, чаяния, фантазии и художественное творчество народов, их исторические контакты. 





Если проанализировать все личные имена, которые распространены сейчас у русских, то можно установить парадоксальный факт: большинство русских личных имён по своему происхождению не исконно русские. Десятки имён с  точки зрения своей истории, своего происхождения к русскому языку не имеют никакого отношения. В чём же тут дело?Церковь, обладавшая монопольным правом нарекать младенца именем, запрещала древнерусские имена как языческие и заменяла их христианскими. Почти все имена, входящие в русский именинник, бытующие у русских, принесены христианством на Русь через Византию. Поэтому они восходят к греческому, латинскому и некоторым восточным языкам. Следует сразу же подчеркнуть, что явление такого рода характерно и для многих других народов: так, например, у испанцев крайне мало собственно испанских имён, поскольку большинство используемых ими личных имён было принесено католичеством из Рима.









В дохристианскую эпоху, то есть почти до конца Х в., в среде восточных славян при рождении детям давались  личные имена.   Это были языческие славянские имена,  ясные по значению и смыслу. Как и повсюду в славянском мире, большинство имен представляло собой сложные имена, состоящие из двух корней, связанных соединительным гласным. Вторыми элементами этих имен были -слав 'славный' (Ярослав 'сильный и славный'), -мир, от -мър 'большой, славный' (Остромир 'острый и славный'), или -волод 'владеющий, богатый' (Всеволод 'все и владеющий'). К славянским именам прибавилось несколько скандинавских имен, привнесенных в период язычества викингами-завоевателями, как, например, Рюрик (Hrorekr), Олег (Helgi 'святой'), Игорь (Ingvar 'молодой'), Глеб (Gudlleifr, эквивалент нем. Gottlieb, Рогволод (Rag (n) valdr). Единственным языческим именем тюркского происхождения было, вероятно, имя Борис, от протоболгарского Богорис, если это не аббревиатура имени Борислав. После христианизации Руси в 988 г. каждый восточный славянин получал от священника крестильное имя. Крестильные имена соответствовали именам святых и были, следовательно, обычными христианскими именами. Однако эти имена не славянского, а греческого происхождения. К восточным славянам они пришли из Византии через Болгарию, где христианство было принято еще раньше, в 865 г. Македонский диалект болгарского языка, возведенный в IX в. святыми Кириллом и Мефодием в ранг языка церковного ритуала, стал с этого времени языком религии всех православных славян. Этот язык известен как старославянский, а примерно с XII в.— как церковнославянский. Таким образом, византийские имена, которые могли быть греческого, древнееврейского или латинского происхождения, распространились в церковнославянской форме среди восточных славян. Большинство крестильных имен распространялось также в народной, мирской форме, которая слабо отличалась от официальной церковнославянской. Имя, данное при крещении, обозначалось в древнерусском словом имя.  В исторических работах часто встречается термин некалендарное имя. Он означает имя, которое нельзя найти в церковном календаре, где значились лишь христианские имена, то есть имена святых православной церкви. Естественно, в древнюю эпоху этот термин никогда не использовался русскими.  Первым текстом, о котором достоверно известно, что он был написан на Руси, было Евангелие, переписанное в 1056—1057 гг. для новгородского посадника, который в приписке был обозначен в крьщении Иосиф, а мирьскы Остромиръ. Если крестильное имя было обязательным, поскольку крестили каждого ребенка, то прозвище не являлось обязательным, и форма его полностью зависела от родителей. И все же большинство детей нарекалось двумя именами. В тех случаях, когда оба имени соотносились с одним лицом, первым всегда называлось крестильное.
После XVII в. прозвища в России уже не сохранились. За немногими исключениями исчезли также древние языческие славянские и скандинавские имена. Эти имена могли стать крестильными только в том случае, если принадлежали святым, признанным православной церковью. В XI—XII вв. к лику святых было причислено несколько князей.  Все они были канонизированы под христианскими, то есть греческими именами: Владимир как Василий, Борис как Роман, Глеб как Давид (все трое умерли в 1015 г.), Всеволод как Гавриил (умер в 1138 г.), Игорь как Георгий (умер в 1147 г.). Любопытно, однако, что их христианские имена были забыты, и сейчас они известны как святые только под языческими именами. Произошло это довольно скоро. Уже в середине XI в. св. Владимир/Василий приводится церковью как Владимир. У великого князя смоленского Мстислава Романовича (ум. в 1223 г.) было христианское имя Борис.



Позже церковь признала и четыре других славянских имени — Ярослав, Мстислав, Ростислав и Святослав, хотя эти имена никогда не давались святым даже в качестве второго имени. Впоследствии еще два имени были приняты церковью: одно славянское — Вячеслав, русский эквивалент имени чешского святого Х в. Вацлава (Vaclav, Venceslas), и одно скандинавское — Олег, хотя никогда не было святого с таким именем. Кроме этих исключений, вся русская официальная роспись имен была церковнославянской, то есть византийско-греческой по происхождению.
В России долгое время имя человеку могла дать только церковь, лишь в 1905 г. эта прерогатива церкви была несколько ослаблена. С 1917 г. стало возможным называть ребенка любым именем без каких бы то ни было ограничений. Но этот последний период уже не имеет отношения к становлению русских фамилий.

Дохристианские славянские двухосновные имена, фигурировавшие в ранний период русской истории, после принятия христианства стали употребляться параллельно. Этот тип имен за редким исключением имел отношение только к князьям, и поэтому часто назывался княжое имя. Та же судьба оказалась и у нескольких скандинавских имен. В целом же в XIV в. ни одна из этих категорий не сохранилась.




Уменьшительные формы древнеславянских имен, например, Добрыня, Добрило (от Доброслав или Доброгость), Путило (от Путислав), Жидята (от Жидислав) и т.д., имели, по-видимому, большую популярность и соответственно шире использовались, чем полные имена. Они в значительной мере сохранились, объединившись с простыми именами, представленными широким рядом нарицательных существительных и прилагательных, запас которых всегда неисчерпаем. 


Существенное различие между крестильными и всеми другими именами состоит в том, что крестильное имя служило только одной цели — обеспечить человека личным именем. Это имя присваивалось ему священником во время официальной церемонии крещения.  Прочие имена давались уже неофициально, без церемоний, либо родителями, либо соседями. Крестильные имена были обязательны и численно ограничены, тогда как остальные имена основывались лишь на традиции и число их практически могло быть безграничным. Среди последних могут быть четко выделены две группы: имена по профессии и по месту жительства. Все прочие имена такого типа определяются  как прозвища, причем в этот термин вкладывается скорее негативный смысл. Конечно, в широком смысле любое некрестильное имя может рассматриваться как прозвище, но в данной книге оно ограничено указанным выше значением. 


Итак, согласно древнерусскому традиционному способу именования, почти у каждого русского могло быть два имени — крестильное и/или второе имя, которое могло быть самого разного происхождения, а по форме — существительным или прилагательным.






До принятия христианства на Руси были распространены такие имена, которые отражали в себе как в зеркале целую гамму различных свойств и качеств людей, особенности их характера, поведения, речи физические достоинства и недостатки, время и очерёдность появления того или иного ребёнка в семье и многое другое. Основой для таких имён становились как просто соответствующие нарицательные существительные, так и сравнения с животными, растениями. Как известно, христианство на Руси было принято в конце X века. С этого времени древнерусские имена были вытеснены церковными – как собственно греческими, так и древнеримскими, древнееврейскими, сирийскими, египетскими. Конечно, у каждого из этих народов имена имели определённое значение, поскольку возникли из нарицательных слов; однако при переходе в другой язык они становились уже только именами собственными. Так, в древности, Византия собрала лучшие имена из своего языка, а также иноязычные (в основном, соседних народов) и канонизировала их, иными словами, официально узаконила, сделав именами церковными.








Правда, древнерусские имена не сразу сдали свои позиции в языке. Письменные источники показывают, что буквально до XVII века у русских людей параллельно с христианскими именами существовали и так называемые мирские, неканонические. Таким мирским именам было уготовано в дальнейшем перейти в прозвища.




Однако к XVIII – XIX векам древнерусские имена уже были полностью забыты и вышли из употребления. Все новорождённые в России получали только церковные (или календарные) имена. Кроме того, сам список имён (так называемые святцы) имел строгие ограничения. Вот что писалось в «Санкт- Петербургском духовном вестнике» в 1895 г.: «Православные имена должны быть даваемы исключительно в честь святых православной церкви, и строго воспрещается давать имена римско-католические, протестантские и проч.». В соответствии с правилами прежних времён ребёнку давалось имя того святого, чей день чествования приходился на день крестин. При выборе имени для девушек правила были чуть менее строгими.



Даже беглый обзор истории имен, которые всем нам известны и привычны, указывает на их иноязычное происхождение. Но означает ли это, что они должны восприниматься в нашем языке как слова посторонние, чужие? Нет. Так же как и огромное количество нарицательных слов, эти собственные имена следует считать словами русского языка, поскольку они полностью им освоены.









К примеру, разве кто-нибудь будет сомневаться, что нашему языку, нашему имениннику не присуще имя Иван? Наоборот, это имя в ряде случаев является как бы обобщающим для нас, русских людей. Если же мы начнём подробно выяснять историю имёни, его происхождение, то узнаем, что оно пришло к нам из греческого языка, где имело иной облик – Иоанн. В греческий же язык имя попало из древнееврейского языка, где имело форму Иоханан. Этот антропоним представлял собой целую древнееврейскую фразу, которую можно перевести на русский язык предложением «Бог благоволит». Антропоним Иоханан – Иоанн попал не только в русский, но и во многие другие языки мира, и главную роль здесь сыграла церковь. У русского имени Иван по всему свету разбросано множество родственников: английское имя Джон, немецкое Иоганн, французское Жан, итальянское Джованни, шведское Юхан, датское Йенс, испанское Хуан и т. д.. Назвать имя Иван русским нам позволяет тот факт, что оно прошло все ступени адаптации иноязычного слова: во-первых, оно освоено фонетической системой русского языка, мы произносим его по правилам русской фонетики, используя только звуки, свойственные русской речи; во-вторых, оно освоен грамматической системой нашего языка, например, изменяется по падежам так же, как и существительные мужского рода второго склонения; в-третьих, уже на русской почве оно дало целый ряд производных.



В то же время в дореволюционной России личное имя человека зачастую несло яркую социальную характеристику, употреблялось в определённой социальной среде. Как установил В. А. Никонов, в XVIII веке крестьянских девочек часто называли Василисами, Фёклами, Федосьями, Маврами. Девочка, родившаяся в дворянской семье, такого имени получить не могла. Зато в дворянских семьях бытовали тогда такие женские имена, которые были неупотребительны у крестьянок: Ольга, Екатерина, Елизавета, Александра. Нередко, когда речь заходит о русских именах, доводится слышать вопрос: “Какие личные имена являются сейчас самыми распространёнными?” При этом в разных изданиях, в разных статьях и книгах как специального, так и популярного характера, вы найдёте разные ответы. Тому есть объективная причина. Выбор имени – вопрос сложный, он обусловлен историческими, социальными, географическими, эстетическими факторами и традициями. Поэтому в разных городах, в разных областях и районах первые места по популярности нередко занимают разные имена.

Данные показывают, что к настоящему времени в русском обществе установился достаточно постоянный набор мужских и женских личных имён. При этом количественный состав употребляемых (в массе) современных личных имён нельзя назвать большим: состав мужских имён колеблется от 40 до 80, а женских от 60 до 120. Основную часть этого списка представляет собой традиционные русские календарные имена.
1.2 Значения личных имён.

Для нашей жизни абсолютно неважно, означает ли ваше имя «чайка» или «мудрость», пришло ли оно из греческого, латинского ил какого-либо иного языка. Мы отвергаем фатальную зависимость судьбы человека от имени, которое он получил при рождении. Но подлинно научный интерес личные имена в русском языке могут иметь (и имеют, с точки зрения их происхождения, истории, смысла слов, которые легли в их основу).  В результате исследовательской работы по словарям  составлены краткие сведения о происхождении и значении некоторых наиболее распространённых личных имён. В скобках назван язык, к которому исторически относится то или иное имя:

Анна (древнееврейское) – милость,

Вера (русское) – перевод греческого имени Пистис,

Галина (греческое) – тишина, кротость, безветрие,

Екатерина (греческое) – чистота, благопристойность,

Елена (греческое) – солнечная, светлая,

Елизавета (древнееврейское) – бог мой, клятва.

Зинаида (греческое) – потомок Зевса,

Зоя (греческое) – жизнь,

Ирина (греческое) – мир, покой,

Ксения (греческое) – гостеприимство,

Лариса (греческое) – чайка,

Любовь (русское) – перевод греческого имени Агапе,

Людмила (славянское) – милая людям,

Маргарита (греческое) – жемчуг, жемчужина,

Мария (древнееврейское) – первоначальное значение определяется с трудом, возможно, любимая, желанная,

Надежда (русское) – перевод греческого имени Элпис,

Наталия (латинское) – возможно, природная или рождество,

Ольга (скандинавское) – святая,

Раиса (греческое) – легкомысленная, беспечная,

Светлана (русское) – светлая,

Тамара (древнееврейское) – финиковая пальма,

Татьяна (греческое) – возможно, учредительница,

Юлия (латинское) – кудрявая;

Александр (греческое) – защитник,

Алексей (греческое) – отражающий, предотвращающий,

Анатолий (греческое) – восток, восход солнца,

Андрей (греческое) – мужественный,

Артем (греческое) – посвящённый Артемиде,

Борис (русское, болгарское) – возможно, сокращенное Борислав – бороться за славу,

Вадим (русское) – возможно, сеющий смуту, забияка,

Валерий (латинское) – здоровый, крепкий,

Василий (греческое) – царский, царственный,

Виктор (латинское) – победитель,

Виталий (латинское) – жизненный,

Владимир (славянское) – владеть миром,

Геннадий (греческое) – благородный,

Георгий (греческое) – земледелец, на русской почве это имя приобрело ещё две формы - Егор и Юрий,

Григорий (греческое) – бодрствующий,

Илья (древнееврейское) – бог мой Яхве,

Кирилл (греческое) – повелитель, владыка,

Леонид (греческое) – подобный льву,

Максим (латинское) – величайший,

Михаил (древнееврейское) – кто как бог, подобный богу,

Никита (греческое) – победитель,

Николай (греческое) – победитель народов,

Олег (скандинавское) – святой,

Павел (латинское) – малый,
Пётр (греческое) – камень,

Сергей (латинское) – возможно, высокий, высокочтимый,

Степан (греческое) – венок,

Фёдор (греческое) – божий дар.

Следует подчеркнуть, что относительно происхождения имён и первоначального смысла некоторых имён среди специалистов не существует ещё окончательного и общепризнанного мнения.

Глава 2.  Результаты  изучения  побудительных  причин  выбора имени  жителей  города  Калачинска  трёх возрастных групп.

В процессе исследования была  разработана анкета, помогающая  раскрыть побудительные  причины  выбора имени  жителей  города  Калачинска  трёх возрастных групп. (См. приложение №1)




В результате   было выявлено, что  среди трёх возрастных  групп   опрошенных преобладают  следующие имена:
	дети
	родители
	бабушки и дедушки

	
	
	


Исследован  количественный    состав имен  моих  одноклассников, их родителей, бабушек  и дедушек  на предмет наибольшего распространения и повторения. 
	Список  имён класса
	Значение

имени
	Количество

детей  с

таким

именем


	Количество  родителей  с таким именем
	Количество

бабушек, дедушек с таким именем

	1. АНДРЕЙ
	С ГРЕЧ. «АНДРОС» - 

МУЖ, МУЖЧИНА
	           1
	          2   
	

	2. АЛЕСЯ
	С ГРЕЧ.- ЗАЩИТНИЦА 
	           1
	
	

	3. АЛИНА
	С ЛАТ.- ЧУЖАЯ, ДРУГАЯ.
	           1
	
	

	4. АДИНА
	ТЮРКСКОЕ  ИМЯ – ВЕРНАЯ 
	           1
	
	

	5. АЛЁНА
	С ГРЕЧ.- ЛУЧШАЯ ИЗ ЛУЧШИХ, С БЕЛОРУССКОГО  ЕЛЕНА
	           1
	
	

	6. АЛЕКСЕЙ
	С ГРЕЧ.- ЗАЩИТНИК
	           1
	            4
	

	7. ВИКТОРИЯ
	С ЛАТ. – ПОБЕДА
	            1
	
	           1

	8. ВЛАДИСЛАВ
	СО СЛАВЯНСКОГО – «ВЛАДЕЮЩИЙ СЛАВОЙ»


	            1
	
	

	9. ДАРЬЯ
	С ПЕРСИДСКОГО –

СИЛЬНАЯ, ПОБЕЖДАЮЩАЯ


	            2
	
	

	10. ДЕНИС
	С ГРЕЧ.- БОГ ЖИЗНЕННЫХ СИЛ ПРИРОДЫ, БОГ  ВИНА.
	            1
	
	

	11. ДМИТРИЙ 
	С ГРЕЧ. «ДЕМЕТРИС»-

БОГ ЗЕМЛИ И ПЛОДОРОДИЯ


	           1
	            1
	

	1
	2


	3
	4
	5

	13. ИРИНА
	С ГРЕЧ.- МИР, ПОКОЙ


	1
	1
	

	14. ИЛЬЯ
	С ДРЕВНЕЕВРЕЙСКОГО – СИЛА БОЖЬЯ 


	            2
	
	

	15. МАРК
	С ЛАТ. – «МОЛОТ»
	           2
	
	

	16. НИКИТА
	С ГРЕЧ. – ПОБЕДИТЕЛЬ
	           2
	
	

	17. НИКОЛАЙ
	С ГРЕЧ. – ИМЕНИ «НИКОЛАОС» В  ПЕРЕВОДЕ  «ПОБЕДИТЕЛЬ НАРОДОВ»
	           1
	
	            3

	18. ОЛЕГ
	СКАНДИНАВСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ ОЗНАЧАЕТ: СВЯЩЕННЫЙ
	            1
	
	

	19. РОМАН
	С ЛАТ. «РОМАНУС» РИМСКИЙ, РИМЛЯНИН 
	            1
	         1
	

	20. ЮЛИЯ
	С ЛАТ. «ЮЛИУС» - КУДРЯВЫЙ, ПУШИСТЫЙ
	           2
	
	


Распределив класс по именам детей, родителей, бабушек и дедушек можно сделать вывод, что самые распространенные имена в нашем классе: мужские – Алексей, Николай,  Андрей, Дмитрий. Именно этими именами названы дети, родители и дедушки.  Десять детей в классе названы одинаковыми именами, но более чем два одинаковых имени - нет.

Изучение оценивания своего имени  имеет следующие результаты:
	дети
	родители
	бабушки и дедушки

	нравится
	не  нравится
	нравится
	не нравится
	нравится
	не нравится

	       %
	       %
	       %
	       %
	       %
	       %


           При  выборе имени человек руководствуется следующими критериями:
	Критерии  выбора
	родители
	бабушки и дедушки

	Культурная популярность имени


	%
	%

	Следование моде


	%
	%

	Значение имени


	%
	%

	Вероисповедование
	%
	%

	Традиции семьи  по выбору имени


	%
	%

	Научные инновационные  изменения  в обществе


	%
	%

	Другие причины


	%
	%



Таким образом  исследование  показывает, что  в выборе  имени  преобладают  следующие критерии:…перечислить их…..  

Это говорит  о  том,  что  написать о   особенностях населения города Калачинска

Разработаны рекомендации по выбору имени ребёнку. (См. приложение 2)
Заключение.

 

В результате работы были исследованы побудительные причины  распространения  имён жителей города Калачинска  разных возрастных категорий, изучены  и проанализированы информационные источники  по теме исследования. Разработано    и проведено  анкетирование  трёх возрастных  групп жителей  г. Калачинска, выработаны рекомендации  по выбору имени ребёнку.










Опираясь на данные исследовательской работы, можно сделать вывод, что имя человека – это некая матрица личности, уже предполагающая определенную взаимосвязь с окружающим миром. Не факт, что эта связь проявится в жизни  человека в полном объеме – многое зависит от воспитания, личной работы над собой; но все, же энергия, заключенная в имени, несомненно, будет оказывать на человека некое воздействие, и, определив её характер,  эту энергию можно с успехом использовать для достижения тех или иных жизненных целей.



Борьба за красоту имён, за обогащение их состава (включая народные варианты), за грамотное и унифицированное их написание, за включение в именословы забытых имён и имён народов нашей страны – это задача не только учёных, не только сотрудников загса, но и широких масс общественности. И каждый, несомненно, может сказать своё слово в этом благородном, нужном, но нелёгком деле.
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Приложения.
Приложение №1
	АНКЕТА

1. Напишите Ваше имя, возраст…………………………………

………………………………………….

2. Кто Вас так назвал и почему?

………………………………………….

………………………………………….

3. Нравится ли Вам Ваше имя?

…………………………………………

4.Есть ли у Вас дети, как Вы их назвали и чем Вы руководствовались при выборе имени ребенку?

………………………………………….

………………………………………….

………………………………………….
	АНКЕТА

1. Напишите Ваше имя, возраст…………………………………

………………………………………….

2. Кто Вас так назвал и почему?

………………………………………….

………………………………………….

3. Нравится ли Вам Ваше имя?

…………………………………………

4.Есть ли у Вас дети, как Вы их назвали и чем Вы руководствовались при выборе имени ребенку?

………………………………………….

………………………………………….

………………………………………….


Приложение 2
Рекомендации по выбору имени ребёнку.
1. Не называйте сына именем отца, а дочерей - в честь матери. Иначе отношения детей и родителей будут складываться очень сложно. Передавая свое имя ребенку, вы одновременно психоэнергетически ослабляете и себя, и его.

2. Не называйте  ребёнка  труднопроизносимо и вычурно. Это станет для него помехой при общении с другими людьми. 

Одни имена звучат твердо, жестко: Игорь, Дмитрий, Анатолий, Жанна, Дина, Екатерина, Дарья и т. Д. Под воздействием звукового раздражителя у детей с такими именами формируется настойчивый, упрямый характер. Они самостоятельны и решительны.

Обладатели мягко звучащих имен: Светлана, Ирина, Вера, Наталья, Михаил, Сергей, Алексей, Илья, Василий и т.д. – обычно имеют спокойный, покладистый характер.

Есть нейтральные, как бы промежуточные между твердыми и мягкими, имена: Артем, Аркадий, Андрей, Александр, Валентин, Виталий, Роман, Павел, Ольга, Анна, Анастасия, Зоя, Людмила, Любовь и т.д. Как правило, такие люди уравновешенны, рассудительны, в меру настойчивы.

3. Не называйте ребенка в честь покойных близких, чтобы не подвергать повторению нежелательных коллизий из судеб умерших.

4. Детей, взятых из детдома, обязательно назовите по-другому. Ведь отказавшиеся от них родители наверняка бессознательно вкладывали в их имена всю свою негативную психическую энергию.

.


